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YUNANISTAN GAGAUZLARININ
PERIi MASALLARININ OZELLIKLERiIi UZERINE

ON THE CHARACTERICS OF FAIRY TALES OF THE GAGAUZ OF GREECE

OZET

Yunanistan Gagauzlarina ait peri masallari su ana degin arastirma konusu olmamistir. Bu

makalenin metinleri 2004 yilinda Yunanistan'da yapilan bir alan ¢alismasinda yazar tarafindan
derlenen (¢ adet peri masalindan ibarettir. Makale, Bulgar ve Tiirk 6gelerinin Yunanistan'daki
Gagauz Tirklerinin Gzerinde cesitli etnik ve kiltirel etkiler gosterdigini ortaya koymaktadir.
Varilan bir sonug¢ da folklor metinlerindeki Turk ogelerinin Hristiyan Gagauzlar tarafindan dini
inanislarina uygun bicimde adapte edildigidir (6rnegin, 'Allah Baba' imgesinin kullanimi, vaftiz
ritGelinin anilmasi ve vaftiz ebeveynleri).

Anahtar Kelimeler

Masallar, peri masallari, Gagauz, Ggauz peri masallari

ABSTRACT
Fairy tales from the Gagauz of Greece were not the object of research until now. The textual

basis for this article is three fairy tales that were recorded by the author during a field trip to
Greece in 2004. The study identifies Bulgarian and Turkish elements showing the various ethnic
and cultural and linguistic influences on the folklore of Gagauz Turks in Greece. The article
concludes, however, that the Turkish elements in the folklore texts are adapted by the Christian
Gagauz in accordance with their religious affiliation (eg, the use of the image of ‘God the Father’,
the mention of the ritual of baptism and the choosing of godparents, etc.) .
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MNpuBeaeHHble B AaHHOW CTaTbe TPU CKasKM ObinM 3anmMcaHbl HAMU BO Bpema noesaku B Mpeuuio B
2004 r. y YobaHnamca AHgoHa CraBpo (r. OpecTnaga), KOTopblit OoKasanca npodeccMoHanbHbIM
pacckasumMkom. Kpome TOro, OH UCNOJIHWUA AOCTAaTOMHO MHOFO MeceH Ha raray3ckom Asbike. Ho eue
b6onee MeHA NMopPasnIo B HEM TO, YTO, HECMOTPSA Ha CBOK MOJIOAOCTb (4yTb bosiee TpMALATH NET), OH
He TONbKO 3aMeyaTe/IbHO BNajes raray3cKMm A3blIKOM, HO 3HaN MHorue obblyam 1 0bpaabl, TEPMUHBI
poacTtBa. K coxaneHuto, Bpemsi obLweHMAa ¢ HAM Oblno OrpaHUYEHO M3-33 HEMPOAONKUTENbHOTO
npebbiBaHWA Hawen rpynnbl B Tom ropoge. OAHAKO, Kak npodeccMoHanbHbii 3THOrpad mory
CKasaTb, YTO A/1A M3y4YeHUs TPAAMLMOHHOWN KynbTypbl raraysos peuumn oteu, AHgoH (YobaHuamc
AHpoH CTaBpo) aBnseTcs becueHHbIM MHPOopMaTopom.

B AByx 3anuncaHHbIX Hamu cKkaskax (Velko Voyvoda, Jiso kapitan, Deli Marku kesici) ocHoBy cloxeTa
COCTaB/IfIeT HeBepHas XeHa, KoTopyi ybusaeT myxK. BepoATHO, B npolwwsiom npentoboaesHue,
0COBEHHO COBEpLIEHHOE XKEHLWUWHOMN, ABAANOCL OAHMM W3 Havbonee TAMKKUX TPEXOB, KOTOpOe
HaKa3blBasloCb CMepTbio. B  3TMX CKaskax uUrypupyloT MMeHa CcoBCTBEHHble CNaBAHCKOro
npoucxoxaeHnsa. MoxHo NpeanonoXKnUTb, YTO OHW NOABUAWUCL Yy raray3os peuuun nog BAUAHUEM
6onrapckoro ¢ponbKnopa.

CloXKeT InpuYecKkom ckasku «Bizim Biiziiklii Karagor» cBA3aH ¢ pacnpocTpaHeHHbIM B TPAAULLMOHHOM
obuiectBe ABAEHUEM, POJIblO poauTenen npu Bbibope GpayHOro NapTHepa, KOTOpPbie UTHOPUPOBAIN
YyBCTBa MONOAbIX. B CKasKke B KpacoyHoi ¢dopme onucbiBaeTca O4HO U3 Hanbosiee CUNbHBIX YyBCTB
KaK N1t060Bb, KOTOPOE HE CMOCOOHO YHUYTOXKUTL AaXKe CMePTb.

[aHHaa cKaska npeacTaBnseT ocobblit WMHTEpPeC, TaK KaK B HEW COYeTaloTcA HeKoTopble
npotuBopeymBble 3nemeHTbl. C OAHOM CTOPOHbI, NaBHbIE FEPOU CKA3KM Ha3BaHbl MMEHAMMU,
XapaKTepPHbIMK A8 TYPOK, U B LeNOM Aas MycynbMaH: Zuyra-hanim, Tahir; Bizim Bliziiklii Karagor-
0bpa3 cobupaTenbHbIi. Kpome Toro, B Hell yNOMUHAOTCA HEKOTOpPbIE AEeTanMn, U3 KOTOPbIX MOMKHO
roBOPUTb O €e BOCTOYHOM MPOUCXOXKAEHMU. Hanpumep, ogHMM W3 OENCTBYHOLWMX AN, B CKasKe
ABNAeTCA apab; BAOOAEHHbIE, KOTOPbIX Pasny4ynan, NPOAOKaNN nepenasaTb APYr APYry BECTOYKM
yepes MOroHWUKoB BepbaoaoB (KapaBaHwmKoB): «Yollamis ama ondan gene aber yollardi Zuyra-
hanima kervancilarlen, deve ani var, kervancilarlen seldm verirdi biri-birine, aber getirirdile onna».

C Opyron CTOPOHbI, OAHO M3 FNABHbIX AEUCTBYIOLNX AN, B CKasKke — Bor-OTew, Ana 0b603HavyeHus
KOTOPOro Mcnonb3yeTca cneuunanbHbli TepmuH Allah-Papu (roe cnoso papu obo3HavaeT ‘geaywika’).
Bor-OTeL, BbINOAHAET NPOCLOY NYTHUKOB O TOM, YTODObI UX He3aeTHble XKeHbl NPUHECAN MOTOMCTBO.
OTmeyvaeTca TaKkxe, 4To no npowectsun 40 pgHel, AeTel, Kak 3TO MPUHATO B XPUCTUAHCKOM
obpagHocTn, Kpectunu: «Sin(d)i kirk giin iginde lddzim vaftiz olmaya». B ponn KpecTHOro BbICTynuA
cam bor-OTeu, KOTopbIN Aan MMEeHa HOBOPOXKAEHHbIM.

MNpuHMMana BO BHMMaHMe (aKT, yKasbiBalOWMUIMA Ha MPOUCXOKAEHUE MMEH OCHOBHbIX Tepoes,
XapaKTEPHbIX AN1A MYCy/IbMaH W He WCNONb3YIOWMXCA Y XPUCTMAH, a TaKXe Yy4yuTbiBan
NPUCYTCTBYIOLWME B TEKCTE AeTanu (apab, NoroHWmKM Bepbatogos), MMetowme BOCTOYHYIO OKPacKYy,
MOXKHO MNPeanosioXnTb, YTO AaHHanA CKasKa 6blla 3aMMCTBOBaHa raraysamu y Typok. OaHaKo B
npouecce 3aMMCTBOBAHWA HEKOTOpPble MOMEHTbl ObliM  MepeocmbiCcieHbl B pe3ynbTaTte
NPUHASNENKHOCTM raray3oB K XPUCTUAHCKOW penurMm. ITMM M 0O6BACHAETCA NPUCYTCTBUE B CKaskKe
obpasa bora-OTua n obpsaga KpeuweHua. bonee Toro, B raraysckom sAsblke cnoBo bor-OTel,
(BceBbIWHKNI) TaKkKe Kak M Y Mycy/NibMaH nepegaeTtcs TepMMHOM «Annax». NosTomy gns Toro, 4tobbl
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He 6blJI0 NyTaHWUbl, COOTBETCTBYylOWME yTouHeHus (Allah-Papu — BEoe-Omey) 6binM BHECEHBI,
BEPOATHO, CAMUM PaCCKa3UNMKOM.

Ha ocHOBaHUM NpuBeAEHHbIX HUXKE TPEX CKAa30K He BO3MOXKHO BbICKa3aTb Kakne-nnbo 3HaunTe ibHble
BbIBOAbl. N3 doHeTMUECKMX ocobeHHocTel, cogepKawmxcsa B $osibKaope raray3oB [peummn, MOXKHO
BblAENUTb cleaytowme nekcembl: vakit, elmalar, ben, dermende, ¢ésmede, diilette, zaabitte,
bahgelerdd, vaftiz v ap. HekoTopble M3 HUX MMEOT MeCTO B fA3blke raraysoB bonrapuu. K
0COBEHHOCTAM NPOM3HOLIEHUA TaKKe MOMKHO OTHECTM CleayloliMe C/0Ba WM BbipaXKeHMWs, KoTopble
BCTPeYaloTcs B CKa3zoyHol npose: «Ne yaposun?», carmaa tiirki (Jiso kapitan basladi tiirkii carmaya;
Ben tutucam foru basini da tiirkii caarcam) v ap. B page cnos oTAe/ibHble 3BYKM HE MPOU3HOCATCA
(mbl 3adumKcnpoBanu ux B ckobKax), Hanpumep: «Aksama gitmisle ermirle (?) bi(r) ¢ésmede varmis
bi(r) dermen, dermende ¢ésme vardi»; sin(d)i v ap. B ckazouHom ponbKnope raray3sos Fpeumn ApKo
BblPaKeHbl AMANEKTUYECKMEe 0COBEHHOCTU OKOHYAHUI F1aroB, XapaKTepHble O1a TYPeLKoro A3blKa:
veriyo, siileyo, séleyo, éldiireyo, dikyo, biteyo, yasayom, geleyo, gideyo, gereyo, arayo, aliyo, koyo,
getiriyo, geyo, karsilayo, keseyo, kalkéyo, bakéyo,; biceyim, keseyim, yapayim v ap.

B LEeNOM MOKHO CKasaTb, YTO OTMeYeHHble 0COBEHHOCTU, XapaKTepHble A5 CKa3ouyHoro ¢oabKaopa
raraysos [peuumn ABAAIOTCA Pe3y/bTaTOM 3HAYUTE/IbHOFO TYPELKOro BAWAHUA, UMEBLUEro MecTo B
CUNY 06 BEKTUBHbBIX UCTOPUYECKUX YCAOBUIA, B KOTOPbIX raray3sbl 3KUaM Ha bankaHax.
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NMPUNOXEHUE

1. Bizim Biizikli Karagor
(MMA, r. Opectnaga, Yobannguc AHgoH CtaBpo)

Bir zaman vardi dilet. Diledin zaabiti varmis. Diletin
varmis bir arap Gzmetgi, izmekardl dilette. Ne
dilette, ne arapta, ne da seyde, zaabitte, kirlari vardi
kizan, gebe kalmazdilar. Sindi bunnar almiglar karar,
gidecekldr bulmaa karilarna ilag da kizan yapsinna.
Aldilar bi(r) yol, gittile-gittile. Aksama gitmisle ermirle
(?)bi(r) ¢gosmede varmis bi(r) dermen, dermende
¢osme vardi. Agan diilet iilmis da su igmee ¢dsmeden,
Allaa tarafindan gikti bi(r) papu. Bu papu Allahti.
Gagauzla Allah Papu, urumna da gene Allah Papu
diyorlar. Allah Papu ¢ikmis.

—Kolay gelee, kopilld. Ne yaposun?
—Evallah, Papu, iiyiz, ¢ok ii!
—Nasin biile geldiniz?

—Karilarimizin kizannari yok ta. Geldik bi(r) ilag
bulmaa, derman karilamiza.

—Ben size vercem bu elmayi. Yarisini iyecek dilet
karisi, yarisini — zaabit karisi, kabuklarni — gené arabin
karisi. Dokuz ayda gebe kalaceklar. Dokuz ayinda
doucak. O kizannari ben gelcem adlarini koymaa.

Taman, nasin ne olmus. Yari elmayl soyunmus emis
duletin karisi, yarisi soyulmus elmayi emis zaabitin
karisi, arabin karisi gene emis kabuklarni. Dokuz
ayinda ne olmus? Dulette olmus kiz, zabitte — ¢ocuk,
arapta — ¢ocuk. Sin(d)i kirk gtin icinde 1adzim vaftiz
olmaya. Kizannarin adlarini koyacekla, ama Papu
soladi «<koymaceniz siz, ¢iinkii kizannarina zarar
olacek». Bekledile, bekledile. Gin kausuma gelmis
Papu, Allah Papu da koymus. Diiletin kizina koymus
Zuyra-hanim adina, zaabidin ¢écuuna — Tahir koydu
adini, arabin gene ¢ocuuna koymus — Bizim Buzukli
Karagor adini.

Sindi bunna ufaktila, oynardilar Tahir Zuyra-hanimlen.
Ufak ta Bizim Buizukli gelirdi, bozardi onnarin
oyuncuklarini. Agan skolaya giderdile, mehtebe,
bunna biri-birini sevirdile, oynardilar yapada. Bizim
Blzukli Karagoru istemezdiler, arabi, seylerni,
oyuncuklarini. O gidirdi tekrardan bozardi onnari.

Haw Blo3wnkKio Kapauop
(nepeBop, E. H. KBunnHkosow)

B ogHo Bpemsa xun aronet. Y atonera bbin xo3auH. Y
Atoneta 6bin1 paboTHUK apan, cnyxun y atoneta. Huy
[OIONEeTa, HU y apana, HU y aToro (xo3aunHa — E.K.),
JKEHbI ... HUKaK He MO poauTb. Toraa atu
peLwnan, 4YTo NOMAYT UCKATb AN1A KEH NEKAPCTBO,
4YTO6bI OHM CMOTIM POoAUTL. Ha MenbHULLE POAHMK
6b11. Korga atonet HakNOHUACA K PyYbto, 4TODbI
HanNUTbCA BOAbI, «CO CTOPOHbI Bora (Annaxa)» Bbiwen
OAVH AefyLKa. 3ToT geayLwKa 6oin borom
(Annaxom). Bbiwen Bor-OteL,.

—Bor B nomouwb, getu. Yto genaete?
—XopoLwo, o4eHb xopowo!
—3auem npuwnn?

—[nA }eH HeT nekapcTea. [Npuwan oTbickaTb O4HO
NIeKapCTBO A1 KeH.

—fl Bam gam 310 A6710K0. [10/I0BMHY CbeCT XKeHa
AtoNeTa, NONOBUHY — KEHa X03AMHa, KOXKYPY — TOXKe
)KeHa apana. B TeyeHune geBatTn mecaues byayT
b6epemeHHbIMK. Yepes aeBaTb mecaues poaaTtca. A
npuay, 4Tobbl 4aTb UMA ITUM LETAM.

Tak 1 caenann. NoNoBUHY OYMLLLEHHOTO A6/10Ka
Cbesa KeHa AtosieTa, MON0BUHY - }KeHa X03AMHa,
YKeHa apana — CHOBa Cbesla KoXypy. Mpowno aesATb
mecAues. Y gloneta poannack go4b, Y X03AMHa —
CblH, Y apana — cblH. Tenepb B TEUEHWE COPOKA AHEN
HaZ0 KpecTuTbecA. XOTAT AaTb AeTAM UMA, HO
Jenywka ckasan, «He Bbl Mx Ha3oBeTe, NOTOMY 4YTO
HaBpeaute aetam». aanm, »kaanun. Ha 3akate gHA
npuwen Aeaywka, bor-Otey, (E.K.), n gan um nmena.
[na xeHbl Aloneta gan umsa B YecTb 3ylipa-xaHbim,
LA CblHA X03AAMHa Aan uma Taxup, CHOBa A/1A CbiHa
apana gan uma Haw Brostoknto Kapayop.

Tenepsb, Koraa Te 6b11M ManeHbKUMK, Taxmp 1
3yipa-xaHbiM Urpanncb Bmecte. ManeHbKuin Haw
BIO3IOK/II0 NPUXOAMA W pa3pyLuan ux Urpywku. Korga
MoLwIM B WKOAY, 3TW APYF Apyra nonodbunu, urpanu
B 34@HUN U He XoTenu Urpywkn Hawero Bo3toknio
Kapauopa. M oH wen n paspyian mx.
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Agan ama buumusle bunna, biri-birini sevdiye,
sevirmisler biri-birini. Ama kizi sevdi sey da, Bizim
Blzukli Karagor da isterdi. Sin(d)i ne yapsin?

Bunna Zuyra-hanimnan Tahirlen toplanirdilar
konusmaa. O zaman 613 maskaralk sindiki vakit yoktu,
sade konusmak vardi. Bu gider de dilede silermis:
«Te Zuyra-hanim Tahirlen gene toplandila». Da
azarlardi dilet onnari. Soradan-sora bunu kuumusla,
siirgl, baska ere, baska krallara yollamis dilet.

Yollamis ama ondan gene aber yollardi Zuyra-hanima
kervancilarlen, deve ani var, kervancilarlen selédm
verirdi biri-birine, aber getirirdile onna.

Da sakli gene, agan eksoriadan gelmis bu kere, gene
toplandilar bunna, gene kuumus dilet.

Soradan-sora istedi gene bu Tahir gorsiin Zuyra-
hanimi, ama koymus sakal, bi postaki koymus, ole
yapti kendini ihtar gibi, ole girkin yapti kendini. Gelmis
Zuyra-hanin cam altina.

—Ag, Zuyra-hanim-le, a¢ camini, Tahirin geldi.

Bi(r) da bakéyo Zuyra-hanim, kalkéyo camdan,
bakéyo: o sakalli bi(r) postakili orda.

—Kag burdan! - dedi, - sen diilsin benim Tahirim.
Tahirim geng, glizel.

Dedi Tahir:

—Bi(r) orospu igin geldim ben o kaa yol ordan burayi
kaa. —Durdu beker Zuyra-hanim. — Ag, Zuyra-hanim-li
cami-li, a¢. Ben da-le, o-le, kirmizi giil yastunda-le
uzanayim, koyim kafami.

Kizda vardi bi(r) yastik, Gstiinde varmis, naasl vardi,
kirmizi gl vardi. Agan bu lafi stilemis:

—A, Tahirim geldi, ben de agmam cami?! — Emen acti
cami. — Gelmis Tahirciim.

Git-gel, git-gel, Bizim BliziklU Karagor gend mizivircilik
yapti. Stlemis dilete: sile-bile. Diilete séleer Bizim
Blzukli Karagor, nasil Tahir geldi stirgiden da Zuyra-
hanimlan toplandi. Dilet emir veriyo Tahiri

Korga nogpocau, oHu noatobunun apyr apyra. Ho
OeByLWKy nontobun u atoT Haw Brostonto Kapayop,
KOTOpbI TOXeE XOTeN (KeHUTbcA) Ha Hel. Teneps,
4YTO eMy genatb?

311 3yipa-xaHbiM M Taxmp BCTPEYAUCH U
pasroBapuBaau gpyr ¢ Apyrom. B Te BpemeHa Takux
HEenpPUCTOMHOCTEN, KaK ceiyac He 6bl/1o, TONbKO
pa3srosapuBanu (06wannce) gpyr c Apyrom. 3ToT
NPUXOAUAN K AIONETY U TOBOPWUI, UTO 3yiMpa-XxaHbIM C
TaxMpom CHOBa BCTPETUIUCL BMECTE, U AtoneT
nopuuan ux. Nosxe sToro NPorHaan Ha noceseHne B
Apyroe MecTo, B Apyroe KOposIeBCTBO OTNPABUMY,
OIONEeT OTNpasu.

Ho ToT cHoBa BecTouKy nocbinan ana 3ylipa-xaHbim €
KapaBaHLLMKaMM ..., TaK Yepes KapaBaHLLMKOB Apyr
Apyry BeCTOYKy nepefasanv. OgHaxKabl, KOraa oH 13
CCbIJIKM BEPHYJ/ICA, OHU TallKOM CHOBa BCTPETUJIUCD,

W CHOBA UX AIONET NPOrHan.

CnycTta HeKkoTOpoe Bpems, CHoBa Taxup 3axoTen
yBugeTbca 3yipa-xaHym, Ho npuuenun 6opoay,
coenan ceba Kak cTapuK, TaKMM HeKpacusbim cebn
coenan. Mpuwen noa OKOWKO 3yhpbl-XaHYM.

—OTKpOW, 3ylipa-XxaHyM, OTKPOI OKOLLKO, TBOI Taxup

npuwen.

Korga nocmoTpena 3yipa-xaHyMm, BbIriAHyAa B
OKOLLKO M BUANUT: TaM YesioBeK ¢ bopoaoit 1 B
noctonax. O!

-Yiiam otctoga! Tol He mowt Taxmp. Mo Taxup
MO/10401 N KpacuBbIiA.

Ckaszan Taxup:

—Pagy ogHoW NoTackyxu npoaenan a CTonb
OJIMHHbBIN NyTb cloga. MaeT 3yipa-xaHym. - OTKpo#
OKOLWWKO, 3yiipa-xaHym, OTKpoi. YTobbl 5 Ha pO30BOIA
NoAyLUKe PacTAHYCA, NONOMKMA FON0BY.

Y pesywkKu 6b11a ogHa NoayuwKa, ceepxy bbina
nomeveHa, KpacHas posa bbina. Korga oH nponsHec

3TO CNOBO:

—A, moli Taxup npuwen, 4Tobbl A He OTKPbING OKHal
OTKpblna okHo. — Mpwuwen moi Taxup.
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éldirsiinner. Oldirerler Tahiri.
} ...Haw Bto3tonkio Kapayop cHoBa HasbegHWYann.
Zuyra-hanim sileyo:
Ckasan aronety Tak-To 1 Tak. [Jonety ckasan: Haw
—Benim Tahirim &liiyo, ben da ne yasayom?! Oldiireyo | Eio3toknto Kapayop, Kak npuwen Taxup ¢ noceneHuns
kendisini. W BCTpeTuACA ¢ 3yipa-xaHbiM. [JloNeT NpuKasan

Tahirin mezarinda bitmis bir gll ¢icda. Gul kiparislen ybuts Taxupa. llionet ybusaet Taxupa.

barabar sarilirdilar. Bizim Blzikli Karagor 6ldireyo 3yiipa-xaHblM rOBOPUT:
kendini. Mezarin arasinda da biteyo bi(r) kara gali.

—Moit Taxup ymep, U MHe 3a4em XuTb?! Yousaer

Acan gl kiparislen kucaklaseyorla, kara ¢al ceb.

dikyoonnari, ayiriyorlar.
Ha mornne Taxupa Bbipocna po3sa. Posa ¢

KMNapucom Bmecte «obHANNCb». Haw Bro3tokio
Kapauop ybusaeT cebs. Mexxay mornnamm sbipocna
yepHan KosouKa. Korga posa ¢ Kunapmcom
«OBHUMAIOTCA», YePHAA KOIOUKA HAaUMHAET UX
pasgensatb.

2.Deli Markukesici (NMMA, r.Opectnaga, Yobannguc AHgoH Crtaspo)
Deli Marku kesici karisi yikardi kanli gdlmekleri. Bir yabanci insan gegeyo yoldan.

—Ne yapayosun, mare kari?

—Ne yapayam, be yolcu?! Yildim (?) kanli gélmektan yikamaktan.
—Brak sen bu kanli gélmekleri, da gel benimlan, benim karim olasin.
—Geliyom, yabanci.

Bunnar kastila. Deli Marku kesici geleyo, arayo karsini. Taklaso yolcuya. Deli Markun karisi sdleyo
yolcuya:

—Sakla beni guvala. Sorursa adi seni: «Ne var a, ba yolcu, cuvalinda?», sen suleyecdn: «Kaun-karpuz
gotirom memleketima». Aldatireyorlar Deli Marku kesici.

Deli Marku kesici annadiktan sora taklaseyo (?) onnara. Gorerlar da kapayorlar kapulari. Deli Marku
kesici soleyo atisina:

—Ey atim, eger atlarsadin bu portadan, ben seni beslecam piring, eger atlamacaadin, edettercam seni
kopeklera. Ati sélemis Deli Markukesiciya:

—Baala basimi, siki tut yularlarimi, da ben atlacam portalardan.

Deli Marku kesici baalamis beygirin basini, siki tutmus beygirin yularlarini. Ama ati atlamadi
portalardan. Késti onu, edetterdi, besledi onu kdpeklera.

iki sene portalari agmadilar korkusundan. Deli Marku kesici brakti sakal, brakti sag, yirtik-pirtik ruba
giimis, takim satayo kiiylera. Geleyo karisinin eni kiitistina. Cikayo Markunun karisi takim almaa.

—Mari, kizim, - dedi ona Deli Marku kesici. - Bu geca yok erim nerda yatayim.

—A be, yabanci adam. Bu geca konuklaciz seni.
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O geca Deli Marku kesici alilyo onnarin kellerini, koyo bi(r) cuval i¢ina, da getiriyo anasina:

—Ag, ana, cuvali. Ben sana getirdim iki kaun.

Cymacwepgwuin Mapky-ronosopes (nepesog E. E. KBunaMHkoBoin)
eHa Cymacweawero MapKy-rosioBopesa cTupasa OKpoBaB/ieHHble pybalku. Mo gopore npoxoann
NOCTOPOHHWI YeNoBeK.

—YT0 Tbl AENAELWb, Mape KeHLWNHA?

—YT0 menatb, 3 NyTHMK?! Hapoeno mHe cTMpaTb OKpOBaB/eHHble pybaxu.
—OcTaBb Tbl 3TV OKPOBABAEHHbIE Pybaxu 1 NOMAEM CO MHOM, ByAeLlb MOl KeHOoM.
—Monay, yyKak.

OHu yb6exann. Cymacweawmin MapKy-rofioBopes npuxoamT, ULLET KeHy. [yckaeTca B MOroHto 3a
nyTHUKom. HeHa Cymacweglero MapKy-ronosopesa roBOpuUT NyTHUKY:

—CnpAYb MeHs B MeLoK. Ecan cnpocut 1ebs: «4To B TBOEM MELLIKE, NYTHUK?», Tbl OTBETULLb: «[bIHM U

apbysbl Be3y B CBOM Kpait». ObmaHyM cymaclueawero MapKy-rososopesa.

MoHsAB, uyTo ero obmaHynu, Cymacwegwmuii MapKy-ronoBopes nyckaeTca B MOroHK 33 HUMU. OHU
YyBUAENW U 3aKpblin ABepu. Cymacluieawnini MapKy-ronoBopes roBopuUT CBOEMY KOHIO:

—DW, KOHb, €C/M Tbl NEpPEenpbIrHeLb Yepes 3TK BOPOTa, A Teba byay OTKapMAMBaATb PUCOM, EC/IN XKe He
nepenpbIrHeLwwb, CKopmato Tebs cobakam. KoHb ckazan Cymacwegwemy MapKy-rosnosopesy:

—3aBAMKM MO0 roJI0BY, KPEMKO AePKMCb 3a MOBOAOK, M A NMepenpbIrHy yepes BopoTa.

Cymacuweglumnit MapKy-rosiosopes 3aBa3an ros0sy /0Waan, KPenko B3s/cA 3a NoBoAoK. Ho KoHb He
CMOT MepenpbirHyTb Yepes BOpOTa. 3apesas ero, CKOpMua ero cobakam.

OT cTpaxa AgBa roga BopoTa He oTKpbiBaau. Cymacweplwmii MapKy-ronosopes otnyctua 6opoay,
BOJIOCbI, HaZeN PBaHYIO OAexAy, NpoaaeT no cenam cbpyu ansa nowagei. MpuUxoanT B HOBOE CENO
KeHbl. BbIxoanT eHa MapKy Kynutb copyto.

—Mapu, aoyb mos, — ckasan en Cymacweawmn MapKy-ronoBopes. — B 3Ty HOYb MHe Herae
3aHOYeBaTb.

=J0, YyKOM MY»KUMHA. B 3Ty HOUYb NpUMem Tebs Ha Houner.

Toi Houbto Cymacweglwmii MapKy-roioBopes oTpe3aeT UM ro/0Bbl, KNaLeT B MELWOK U MPUHOCUT
maTepu.

— OTKpoMl, mama, melloK. fl Tebe npuHec ABe AbIHW.

3. Velko Voyvoda, Jisokapitan (NMMA, r.Opectnaga, YobaHnamc AHgoH CrtaBpo)
Velko Voyvoda séleyo karisina:

—Kari, ben gidecam kiyleri bakmaa.
—Git, kocacim, git.

Velko Voyvodanin karisi geyonasli (?) peskirini, gideyo bunardan su almaa. Karsilayo Jiso kapitani:
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—Jiso kapitan, bu gecd kocam gideyo kiyleri gezmaa. Bu gecd ne iimaa Allaa verdi-edeciiz, da
seviseciiz.

Geleyo Velko Voyvoda, gereyo sakli evi. Sabalen toplayo ayak taslarini. iyip-icerlar, da séleyo Velko
Voyvoda:

—Ben tutucam foru basini da tirk{ caarcam.
Tutulduya foruya. Da basladi Velko Voyvoda da tlrki carmaya.

—Benim var bi(r) cayirim. Da dadanmis bir buga cayira. Ne yapayim? Cayirimi biceyim, bugayl mi
keseyim?

Jiso kapitan basladi tirki carmaya:
—Bugay!i kessan, baska buga dadancak, cayiri bicsan-buga kacacak.

Velko Voyvoda cikarayo bicayni, da keseyo karini.

Benko-soeBoga, uwo-KanutaH (nepesog E. H. KeunuHkosoi)
Benko-BoeBoAa roBOPUT CBOEN XeHe:

—KeHa, A noiay cena cMoTpeTb.
-Naun, myxxeHek, nau.

eHa Benko-BoeBoApbl HageBaeT .. MOAOTeHUE, MAET K Konoauy 3a Bogoi. BcTpeuaer Muwo-

KanutaHa:

—HULWO-KanuWTaH, 3TOM HOYLIO MYXK YXOAMT MO CeNamM X04UTb. ITOM HOYbIO YTO Bor nocnan noegum u
byaem nobutb apyr apyra.

MpuxoanT Benko-BoeBoaa, CKPbITHO BXOAMT B AOM. YTPOM cobupaeT KamHu ans Hor (?). EAAT v nbioT
1 roBopuT Benko-soesoaa:

—f1 HauHy xopo (TaHew,) M Byay NecHo NeTb.
Hayanu xopo. N Havyan Benko-sBoeBoaa NecHIO neThb:

—Y meHs ectb ayr. MoBaguncsa ogmH byraih Ha nyr. Yto mHe genatb? CKocuTb M ayr, byraa au
3apes3atb?

HULWo-KanuTaH 3anen necHo:
—Ecnu 3apekews byras, apyroi 6yrait NOBaAUTCA, EC/IM CKOCULLb Nyr-6yrain yoexxur.

Benko-soesoaa BblHYN CBOM HOX U 3ape3an KeHy.

Yayima Hazirlayan: Edanur Saglam

www.tehlikedekidiller.com

53



